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1.	 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Vyhláška MZd. 38/2001 Sb. Nařízení 1907/2006/EC - REACH Regulation, 1935/2004/EC – Food contact regu-
lation.
Výrobky splňují požadavky §26 zákona č.258/2000 v platném znění.  Výrobky splňují požadavky směrnice 
RoHS 2015/863/EU, 10/2011, 517/2014, 2015/1094, 2015/1095.
Pozor, výrobce se vzdává jakékoli odpovědnosti v případě přímých i nepřímých poškození, které se vzta-
hují ke špatné instalaci, nesprávným zásahem nebo úpravami, nedostatečnou údržbou, nesprávným po-
užíváním, a které jsou eventuálně způsobeny jinými příčinami, jež uvádí body uvedené v podmínkách 
prodeje. Tento spotřebič je určen pouze pro odborné používání a musí být obsluhován kvalifikovanými 
osobami. Části, které byly po nastavení zajištěny výrobcem nebo pověřeným pracovníkem, nesmí uživatel 
přestavovat.

2.	 TECHNICKÁ DATA

Šířka netto [mm] Hloubka netto 
[mm]

Výška netto [mm] Hmotnost netto 
[kg]

Příkon elektrický 
[kW]

Napájení

800 300 300 77.00 20.000 400 V / 3N - 50 Hz

3.	 UMÍSTĚNÍ ELEKTRICKÉ
Ke správné činnosti a umístění spotřebiče je nutné dodržet následující všechny předepsané normy pro daný 
trh. Rozbalte přístroj a zkontrolujte, zda se přístroj nepoškodil během přepravy. Umístěte přístroj na vodo-
rovnou plochu (maximální nerovnost do 2°). Drobné nerovnosti lze vyrovnat regulovatelnými nožičkami. 
Jestliže zařízení bude umístněné tak, že bude v kontaktu se stěnami nábytku, tyto musí odolávat teplotě 
až 60°C. Instalaci, seřízení, uvedení do provozu musí provést kvalifikovaná osoba, která má k takovýmto 
úkonům oprávnění, a to dle platných norem. Přístroj může být instalován samostatně nebo v sérii s přístroji 
naší výroby. Je nutno dodržovat minimální vzdálenost 10 cm od hořlavých materiálů. V tomto případě je 
nutné zabezpečit odpovídající úpravy, aby byla zabezpečena tepelná izolace hořlavých částí. Spotřebič 
se musí instalovat pouze na nehořlavém povrchu nebo u nehořlavé stěny. Součásti spotřebiče zajištěné 
výrobcem. nebo jeho zástupcem nesmí pracovník provádějící instalaci výrobku přestavovat.

4.	 BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ Z HLEDISKA POŽÁRNÍ OCHRANY
•	 obsluhu spotřebiče smí provádět pouze dospělé osoby
•	 spotřebič smí být bezpečně používán v souladu s platnými normami daného trhu:
Ochrana proti požáru v prostorách se zvláštním rizikem nebo nebezpečím
Ochrana před účinky tepla
•	 spotřebič je nutné umístit tak, aby stál nebo visel pevně na nehořlavém podkladu
Na spotřebič do vzdálenosti menší než bezpečná vzdálenost od něho nesmějí být kladeny předměty 
hořlavých hmot (nejmenší vzdálenost spotřebiče od hořlavých hmot je 10 cm).
Tabulka: stupeň hořlavosti stavební hmoty zařazené do st. hořlavosti hmot a výrobků

Stupeň hořlavosti Stavební hmoty

A – nehořlavé žula, pískovec, betony, cihly, keramické obkladačky, omítky

B – nesnadno hořlavé akumin, heraklit, lihnos, itaver

C1 – těžce hořlavé dřevo, listnaté, překližky sirkoklit, tvrzený papír, umakart

C2 – středně hořlavé dřevotřískové desky, solodur, korkové desky, pryž, podlahoviny

C3 – lehce hořlavé dřevovláknité desky, polystyrén, polyuretan, PVC

•	 informace o stupni hořlavosti běžným stavebních hmot uvádí tabulka výše. Spotřebiče musí být instalo-
vány bezpečným způsobem. Při instalaci musí být dále respektovány příslušné projektové, bezpečnost-
ní a hygienické předpisy:
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•	 požární bezpečnost lokálních spotřebičů a zdrojů tepla
•	 ochrana proti požáru v prostorách se zvláštním rizikem nebo nebezpečím
•	 ochrana před účinky tepla

5.	 INSTALACE
Důležité: Výrobce neposkytuje žádnou záruku na závady, vzniklé v důsledku nesprávného používání, ne-
dodržování instrukcí obsažených v přiloženém návodu k použití a špatným zacházením se spotřebiči. In-
stalaci, úpravy a opravy spotřebičů pro velkokuchyně, tak jako i jejich demontáž z důvodu možného poš-
kození přívodu plynu, mohou být prováděny pouze na základě smlouvy o údržbě, tato smlouva může být 
uzavřena s autorizovaným prodejcem, přičemž musí být dodržovány technické předpisy a normy a před-
pisy týkající se instalace, elektrického přívodu, plynové přípojky a bezpečnosti práce. Technické instrukce 
pro instalaci a seřízení, k použití POUZE pro specializované techniky. Instrukce, které následují, se obrací 
k technikovi kvalifikovanému pro instalaci, aby provedl všechny operace způsobem co nejkorektnějším a 
podle platných norem. Jakákoli činnost spojená s regulací apod. musí být vykonána pouze se zařízením 
odpojeným ze sítě. Je-li nutno udržovat spotřebič pod napětím je nutno dbát nejvyšší opatrnosti. Typ spo-
třebiče pro provedení odtahu je deklarován na typovém štítku, jedná se o spotřebiče typu A1.

6.	 PŘIPOJENÍ ELEKTRICKÉHO KABELU DO SÍTĚ
Instalace elektrického přívodu – tento přívod musí být samostatně jištěn. A to odpovídajícím jističem jme-
novitého proudu v závislosti na příkonu instalovaného přístroje. Příkon přístroje zkontrolujte na výrob-
ním štítku na zadním panelu (či boku) přístroje. Připojený zemnící vodič musí být delší než ostatní vodiče. 
Přístroj připojte přímo na síť, je nezbytné vložit mezi spotřebič a síť vypínač s minimální vzdáleností 3 mm 
mezi jednotlivými kontakty, který odpovídá platným normám a zatížením. Přívod uzemnění (žlutozelený) 
nesmí tímto spínačem být přerušen. Přístroj určený pro připojení do zásuvky, připojte do sítě, pokud má 
zásuvka odpovídající jištění. V každém případě přívodní kabel musí být umístěn tak, že v žádném bodě ne-
dosáhne teploty o 50 stupňů vyšší než prostředí. Než bude spotřebič připojen do sítě, je nutné se nejprve 
ujistit, že:
•	 přívodní jistič a vnitřní rozvod snesou proudové zatížení spotřebiče (viz štítek matrice)
•	 rozvod je vybaven účinným uzemněním podle norem příslušného trhu a podmínek daných zákonem
•	 zásuvka nebo vypínač v přívodu jsou dobře přístupné od spotřebiče
•	 elektrický přívod do zařízení musí být z olejevzdorného materiálu
Vzdáváme se jakékoli zodpovědnosti v případě, že tyto normy nebudou respektovány a v případě 
porušení výše uvedených zásad. Před prvním použitím musíte přístroj vyčistit viz. kapitola „čištění 
a údržba“. Spotřebič musí být uzemněn pomocí šroubu se značkou uzemnění.
•	 Vidlici napájecího přívodu nezasunujte do el. zásuvky a nevytahujte z el. zásuvky mokrýma rukama a 

taháním za napájecí přívod!
•	 Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo sdružené zásuvky.
•	 Přípojný bod sítě musí mít maximálně níže uvedenou impedanci: ZMAX = 0,042 + j 0,026 Ω pro 

fázové vodiče a 0,028 + j 0,017 Ω pro nulový vodič.

7.	 SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions carefully. Keep the instructions for installation and use for use at a later date or for 
the next owner. Try operating the appliance afterunpacking it. Do not connect the appliance if it has been 
damaged during transport. Describe the damage in writing and call customer services otherwise your war-
ranty will expire. The appliance must be installed according to the appended instructions for installation. 
The appliance is only intended for cooking food. Monitor the appliance during operation. Only use it in 
enclosed areas. Do not place any covers on the hotplates, these could cause injurydue to overheating, 
combustion or cracking for example. Do not use any inappropriate protective equipment or child-proof 
gratings, these could cause injury. This appliance is not intended for operation with an independent timer 
or remote control.
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If you are fitted with a pacemaker or other electronic medical equipment, be careful, because you will be 
located within the machine’sinduction field after switching the hob on. Ask your doctor or the manufac-
turer of the medical device whether your device’s operation will be disrupted or whether it will not be 
affected.

Risk of fire!
-	  Hot oil and fat combusts readily. Never leave hot oil or fat without supervision. If a fire occurs, ne-
ver try to extinguish it with water. Switch the hob off and smother the flames carefully with a saucepan lid, 
fire blanket or other similar method.
- 	 The hotplates are very hot. Never place any flammable items on the cook top. Do not store any 
items on the cook top.
- 	 The appliance is hot. Never keep flammable items or sprays on the cook top itself.
Risk of burns!
- 	 The hotplates and their surrounding area, particularly potential frames, are hot. Never touch the 
hotplates. Do not let children close to the appliance.
- 	 If the hotplate radiates heat, but the display does not work, switch the fuses off. Call customer 
services.
- 	 Metal items on the cook top heat up very quickly. Never place metal items, such as knives, forks, 
spoons and saucepan lids, on the cook top. 
- 	 Switch the hotplate off using the main switch after every use. Do not wait for the cook top to switch 
off automatically, because there is no cookware on it.
- 	 Risk of electric shock! Unauthorised repairs are dangerous. Repairs may only be carried out or da-
maged wires replaced by a customer service technician trained by us. If the appliance malfunctions, remo-
ve the plug from the socket or switch the circuit breaker. Call customer services.
- 	 If moisture enters the appliance, this may cause injury by electric shock. Do not use high-pressure 
cleaners or steam cleaners.
- 	 Malfunctions of the appliance may cause injury by electric shock. Never switch a malfunctioning 
appliance on. Remove the plug from the socket or switch the circuit breaker. call customer services.
- 	 Cracks or fissures in the glass ceramic surface may cause injury by electric shock. Switch the circuit 
breaker. Call customer services.
Risk of damage!
-	 The cook top is fitted with a ventilator beneath it. Adhere to the instructions for installation of the 
appliance in relation to air supply.
Warning!
- 	 The rough bottoms of pots and pans will scratch the cook top.
- 	 Never place empty cooking ware on the cook top. This could cause damage.
- 	 Do not place hot pots or pans on the control panel, display or hotplate frames. This could cause 
damage.
-	 Damage could be caused by hard or pointed items falling on the cook top, display or hotplate fra-
mes.
-	  Aluminium foil and plastic containers will melt on the hot hotplates. We do not recommend using 
protective foil in the oven.

8.	 SAFETY INSTRUCTIONS
General warning symbol
There is a risk of danger (injury) if the safety regulations are not adhered to.
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 This symbol warns against dangerous voltage. (image 5036 IEC 60417-1)

This symbol warns against non-ionising electro-magnetic radiation (image 5140 IEC 60417-1)

Warning
Minor injuries or damages may be caused if the appliance is used in conflict with its purpose, or during 
unauthorised manipulation.

The warning symbols found on the appliance itself must be adhered to and must be kept legible.

Warning
Before using or maintaining the appliance you must read the instructions for use.

Risks arising from failure to adhere to the safety regulations
Failure to adhere to the safety regulations may endanger the safety of people, the surrounding area and 
the appliance itself. You are not entitled to compensation of damages in the event of failure to adhere to 
the safety regulations.

Failure to adhere to the safety regulations may specifically cause the following hazards

(Examples):
- Risk of electric shock
- Risk to people from hot cookware
- Risk to people from hot hotplates (glass ceramic)

Safe use
The safety regulations contained in these instructions for use, valid national regulations for working with 
electric appliances and for preventing injury and the in-house work and safety regulations, must be adhe-
red to.
- 	 Warning!The cookware you cook in may only be placed on the hotplate so that its bottom does not 
overlap the perimeter of the hotplate. No hot pots or pans may be placed on the control panel, display or 
frame. Failure to follow this instruction ma result in damage to the cookware and appliance.
- 	 What will happen: the cookware will melt, or fuse together, the material in the gap between the 
appliance and the work surface will burn away due to the heat from the pots, which will ruin the seal and 
moisture and grease will begin to enter the appliance, which may lead to its malfunction, malfunctions of 
the display and control panel.
-	  If the glass ceramic surface is cracked or broken, the hob must be switched off and disconnec-
tedfrom the power supply. Do not touch any parts inside the inductionhob.
- 	 The glass ceramic surface heats up when cookware is placed on it. In order to prevent injury (burns), 
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do not touch the glass ceramic surface.
- 	 Please monitor hot food and fluids.
- 	 WARNING: we point out that the floor in the area surrounding the appliance may be slippery. This 
may cause injury.
-	  In order to prevent the cookware overheating by heating it when empty, do not heat it without 
supervision or without containing foodstuffs.
- 	 Switch the hotplate off if you remove the cookware. This means you will avoid the hotplate au-
tomatically switching on as soon as you place cookware on it again. You will avoid the cookware from 
heating up without supervision. If someone wants to use the hob, he/she will have to switch it on again by 
turning the regulator to “on”.
- 	 Do not use the hotplates as a storage area!
- 	 Do not place any paper, cardboard, fabric, etc. between the cookware and glass-ceramic surface, 
this could cause a fire. Aluminiumfoil and plastic containers must not be placed on hot surfaces.
- 	 You must realise that various items worn by the user, such as rings, watches etc. may heat up signi-
ficantly if near the cook top.
- 	 The hotplate must be switched off using the switch after use – do not rely on the cookware reco-
gnition system.
- 	 Do not place credit cards, telephone cards, cassettes or other itemssensitive to magnetic fields, on 
the glass-ceramic surface.
- 	 Only the recommended types and sizes of cookware may be used.
- 	 Inductionhobs have an internal cooling system. Make sure that the air supply and off takevents 
remain unrestricted (by fabric for example), do not cover them. This could cause the appliance to overheat 
and switch off.
- 	 Prevent fluids from entering the hob and water or other fluids from boiling over the edge of co-
okware. Do not clean the hob using a jet of water.

Unauthorised manipulation and use in conflict with the purpose of the appliance
Correct and reliable functioning of the appliance will only be assured if it is used correctly. Limit values 
given in the appliance’s technical data must not be exceeded or reduced under any circumstances.

Modification / Use of spare parts
Contact the manufacturer if you need to make any modifications to the appliance. In order to guarantee 
your safety use only the original spare parts or accessories approved by the manufacturer. The warranty 
expires if you use non-original components. During disassembly, testing and repairs you must make sure 
the appliance is in a stable position.

Warning! When replacing spare parts, the induction cooker must be “visibly disconnected” from the power 
supply.

9.	 RECOGNITION OF COOKWARE
Containers with a diameter of less than 12 cm will not be recognised. The LED pilot light will light up during 
operation or the digital display shows the chosen power setting (1-9). No power setting will be shown if 
the appliance is operated without cookware or if the container was not recognised or if it is made from 
unsuitable material. The pilot light will flash briefly or the display will show a message stating that no co-
okware was recognised. See error messages.

Monitoring of the heating zone
The heating zone is monitored by a temperature sensor placed beneath the glass ceramic surface (the 
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middle of the hotplate). Overheated cookware (hot oil, empty pans) are recognised and the current supply 
is interrupted. The cooker renews the current supply to the cookware only when the temperature falls to 
normal values.

Warning! Only the hob is protected against overheating, not the cookware. An overheated container is only 
recognised when the glass ceramic surface reaches a temperature during which the appliance is switched 
off (260 oC).

Causes of noise
The cooling ventilators can be heard, they switch off and on when the appliance is being operated.

GENERAL INSTRUCTIONS

These instructions for use contain basic information, which must be taken into consideration during instal-
lation, use and maintenance. The installer and user must read the instructions for use completely before 
installing the appliance and putting it into use and these instructions must be stored near the hob so that 
they are available for viewing at any time.

Use
The induction hob is intended for cooking food. It may used to boil, heat, flambé, grill, etc.  Warning: only 
containers made from induction material may be used on the induction hob. Only materials we recom-
mend and which are suitable for professional use may be used for making the cookware. The whole bot-
tom of the container must be magnetic. If in doubt try testing the cookware with a magnet.

10.	 CONDITION FOR INSTALLATION
The induction hob must be installed into a level surface using the installation frame. The air supply and 
offtake vents must not be covered. The surface into which the cooker is to be installed must be capable 
of supporting at least 100 kg. The fixtures for disconnecting the appliance from the mains must be easily 
accessible.

Installation regulations for the built-in model
The following points must be adhered to:
-   make sure that the voltage in the mains corresponds to the data given on the appliance type sticker.
-   Installation must comply with local regulations about electrical installation in buildings. The valid natio-
nal regulations about electrical appliances must be adhered to.
-   The induction hob is fitted with a supply cable, which may be connected using a plug inserted into a 
socket.
-    If a safety switch is used, it must be calibrated for short-circuits to at least I∆n = 30 mA.
-    Prevent blockage of the air supply and offtake vents by items (fabric, wall, etc.)
-    Prevent hot air from being drawn into the appliance from the area surrounding the induction hob (mul-
tiple appliances next to each other, near the grill or oven). Otherwise an air-supply channel must be used.
-    The cooker has a filter, which cleans the air draw into the appliance. In spite of this you must make sure 
that the surrounding air drawn in to the induction appliance does not include greasy vapour coming from 
work activities on other appliances (fryers, grills, etc.).
-    The temperature of the drawn in air must be less than +35 oC.
-    The users must make sure that all installation, maintenance and inspection work is carried out by the 
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authorised professional personnel.
-    The intake air must be drawn into the channel and through the filter, which is part of the delivery, direc-
tly to the ventilator. The cross section of the intake vent must be at least 200 cm2 per electronic unit.
-    No closed air circulationmay occur. The air leaving the hob must never be drawn into the appliance 
again, otherwise the hob continues to heat up.
 -   Installation of the appliance must be tested for reliability in practice. In order to do this you must esta-
blish the maximum temperature of the cooling radiator. This is measured on the radiator panel below the 
induction spiral. The temperature must not exceed 65 oC during extended operation (at least 2 hours) and 
an ambient temperature of 20 oC.
-    The supply cable must be shielded with clean contacts on both ends.
-    Equipment used to disconnect the cooker from the mains should be switched on and off a maximum of 
5 times a day.
-    Before performing maintenance or replacement of components, the appliance must be disconnected 
from the power supply. If this is executed by removing the plug from the socket this must clearly be po-
inted out and there must be easy access to the socket from all sides so that users can check that the plug 
is still out of the socket from any position they have access. If this is not possible due to the design of the 
appliance or due to the method of installation, disconnection must be secured by attaching the removed 
plug so that it cannot be reinserted by mistake.
The induction hobs are equipped with a cable with plug, which meets national regulations. 
Make sure that the plug is correctly attached to the cable:
The legal regulations of the specific country must be adhered to when connecting the appliance to the 
mains!

Warning						      Warning
Incorrect voltage may damage the induction hob	 The appliance must be connected by an expert

11.	 PUTTING THE APPLIANCE INTO OPERATION
Installation
The induction hob is fitted with a supply cable. It must be connected to a socket or to a box in the wall. 
Only authorised specialist companies may perform electrical installation and specific national and local 
regulations must be adhered to while doing so. The company performing installation is responsible for 
correctly connecting and installing the appliance in compliance with the safety regulations. Warning and 
type labels must be explicitly respected.

Make sure that the mains voltage complies with the voltage given on the appliance type label.

When situating or installing the cooker right next to a wall, partition, kitchen furniture, decorative panel-
ling etc. it is recommended that these be made from inflammable materials, otherwise they should be 
protected by a layer of appropriate inflammable heat insulting material. Fire regulations must be strictly 
adhered to!
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The induction hob must be installed into a clean and level surface (table, kitchen unit, etc.) in its final loca-
tion. It must be installed so that it cannot be moved. The “Conditions for installation” must be adhered to.

Remove all items from the heating zone. Make sure that the heating zone is not cracked or broken. Imme-
diately stop operating the appliance if the glass ceramic panel is cracked or broken and immediatelyswitch 
the appliance off and remove the plug from the socket.

Before you connect the cooker to the mains, turn the power regulator to the “off” (0)position.

12.	 OPERATION TEST
Warning
Hot pans transfer heat to the heating zone. In order to avoid injury do not touch the heating zone.

Use a pan suitable for use with induction, with a diameter of at least 12 cm.
 In order to test the appliance’s function you must first of all switch it on and then proceed as described.

Place a pan in the middle of the heating zone and pour some water into it.
-    WithLED Turn the power regulator to “on” (a position between Min and Max). The green LED bulb will 
flash (power level 10% - 30%) or light up continuously (power level 30% - 100%), the water will heat up.
-    With a digital display (1-9) Turn the power regulator to “on” (a position between Min and Max). The 
Display will show the chosen power setting between 1-9.
-    With LED When you remove the pan from the heating zone, the green LED must flash (seeking cookware).
-    Replace the pan back on theheating zone; the bulb will light up again and start heating the water.
-    Turn the power regulator to position “0”. The appliance will stop heating the pan and thebulb will switch 
off.
-    A lit bulb means that energy is being transferred to the pan.
-    With digital display (1-9) When you remove the pan from the heating zone, the display must show the 
symbol indicating that itis seeking cookware – see Error messages.
-    Replace the pan back on the heating zone; the display should show the chosen power setting and the 
appliance will start heating again.
-    Turn the power regulator to position “0”. The appliance will stop heating and the display will switch off.
-    A number on the display shows that energy is being transferred to the pan.
If the bulbor digital display remain off or flash only briefly, try the following options:
-    Is the appliance connected to the mains or is the main switch off?
-    Is the power regulator set to the “on” position?
-    Are you using a pan suitable for induction (try a magnet on it), with a diameter of at least 12 cm?
-    Is the pan placedin the middle of the heating zone (with the exception of appliances with x-y spirals)?
In order to establish whether the material the pan is made from is suitable for induction appliances, use 
a magnet, which must remain attached to the bottom of the pan. If this does not happen, your pan is not 
suitable forinduction appliances.

Use a pan suitable for induction.
If the appliance still does not function, view the Malfunctions/repairing malfunctions item.

13.	 OPERATION
Cooking process
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The cooker is immediately capable of operation. A lit or flashing bulb shows that energy is being trans-
ferred to the pan. Choose the setting by turning the power regulation button. Induction transfer of power 
depends on the position of the potentiometer.

Position MIN		  >	 minimum power
Position MAX		  >	 maximum power

Due to the following circumstances the cook must be more attentive than when cooking using ordinary 
systems. As soon as you change the power setting by turning the regulator button, the food being cooke-
dimmediately responds. Empty pans and pots quickly heat up. NEVER place empty containers on the glass 
ceramic surface. Put liquid or fat in them first and then start cooking. Set the power setting using the rota-
ting button so that it precisely corresponds to the required cooking method. The container must always be 
placed in the middle of the heating zone (apart from appliances with a surface wide sensor), otherwise the 
bottom of the container will not be heated uniformly. When heating oil or fat regularly check the container 
to prevent it from overheating and the oil or fat combusting.

Warning! The cookware you cook with may only be placed on the hotplate so that the bottom does not 
overlap its perimeter. Hot pans or pots must not be placed on the control panel, display or frame. Failure 
to adhere to this instruction will cause damage to the cookware and the appliance. What will happen: the 
cookware will melt, or fuse together, the material in the gaps between the appliance and the work surfa-
ce will be burned away by the heat from the cookware and destroy the seal and moisture and grease will 
enter the appliance, which may lead to malfunction of the appliance., malfunctions of the display and 
control panel.

Convenience
The induction cooker transfers energy only if a container is located in the heating zone. The position the 
power regulator is set too has no effect on this. When you remove a pan from the heating zone, transfer of 
energy is immediately interrupted. When you replace the pan, the chosen power setting is transferred to 
the pan again. If you switch the appliance off by turning the regulator, you will stop the cooking process. 
However, the cooker remains ready for use (Standby), the power supply is only switched off when you re-
move the plug from the socket or switch the main switch off.

Software version
Starting the generator

seconds	 explanation
1	             8. (segment test) 
2	             F or P (operating Frequency or Pulses)
3	             2. (First software version)
4	             1 (Second software version)
5	             9 (Third software version)

Normal operation
In the standby regime (the potentiometer switched off) the decimal point flashes every two seconds. When 
the potentiometer is switched on, the appliance initially seeks out cookware: the symbol U and the deci-
mal point mean that the appliance is looking for cookware (after 1 minute it goes into savings mode and 
sends out search impulses every 5 seconds).
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When a pot is recognised, the display shows the power setting 1-9.

Significance of the decimal point:
lit up		  = operation
1 s pulse 	 = restriction due to the excessively high temperature of the cooling radiator
½ s pulse	 = restriction due to the excessively high temperature of the spirals/cookware
¼ s pulse	 = restriction of power
1/10 s pulse	 = restriction of power during non-optimal cookware material

14.	 INSTRUCTIONS FOR USE
Switching on the hotplates

- Before connecting to the electrical network, it is necessary to place all control knobs in the „0“ position..

At the start of operation, turn on the main switch of the device located outside the device. During opera-
tion, control the device only with the control knobs. In the case of prolonged downtime, turn off the main 
switch of the device.

We set the desired power with the control knob (A) of the desired hotplate. The indicator light (B) lights 
up, which indicates that the hotplate is under electric current. Turn off the hotplate by turning the control 
knob to the „0“ position.
When the light is on, it flashes, thus signaling that the hotplate is switched on. The light stays on after pla-
cing the cooking vessel on the hob. A steady light indicates that energy is being transferred to the cooking 
pot.

ATTENTION!

- ALWAYS PLACE COOKWARE IN THE CENTER OF THE HOB
- COOKING VESSELS MUST NOT EXCEED THE OUTLINE OF THE GLASS WORK SURFACE
- THE COOKING DEVICE ONLY WORKS WITH UTENSILS INTENDED FOR INDUCTION HEATING
- NEVER PUT EMPTY COOKWARE ON THE HOB
- THE DEVICE ONLY RESPONDS TO CONTAINERS WITH A MINIMUM DIAMETER OF DNA 12 CM.

TERMINATING OPERATION
If you are not using the induction hob, make sure that the main switch or power regulator has not been 
switched on by mistake. If you are not using the hob for an extended period (several days) remove the plug 
from the socket and switch the main switch off. Prevent any fluid from entering the hob, do not clean it 
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using fluids.

15.	 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Doporučuje se nechat přístroj alespoň jednou ročně překontrolovat odborným servisem. Veškeré zásahy 
do přístroje může provádět pouze kvalifikovaná osoba, která má k takovým to úkonům oprávnění. POZOR! 
Zařízení se nesmí čistit přímou nebo tlakovou vodou. Čistěte zařízení denně. Denní údržba prodlužuje život-
nost a účinnost zařízení. Vždy vypněte hlavní přívod k zařízení. Nerezové části omyjte vlhkým hadrem se sa-
ponátem bez hrubých částeček a vytřete do sucha. Nepoužívejte abrasivní nebo korozivní čistící prostřed-
ky. Pozor! Nežli začnete přístroj používat, je nutné z celého povrchu sejmout ochranné fólie, a pak jej dobře 
omýt vodou se saponátem na nádobí, a poté otřít vlhkým hadrem. UPOZORNĚNÍ Záruka se nevztahuje na 
všechny spotřební díly podléhající běžnému opotřebení (gumová těsnění, žárovky, skleněné a plastové 
díly atd.). Záruka se též nevztahuje na zařízení pokud není provedena instalace v souladu s návodem – 
oprávněným pracovníkem dle odpovídajících norem a pokud bylo se zařízením neodborně manipulováno 
(zásahy do vnitřního zařízení atd. ) nebo bylo obsluhováno nezaškoleným personálem a v rozporu s návo-
dem k použití, dále se záruka nevztahuje na poškození přírodními vlivy či jiným vnějším zásahem. Nutná 
kontrola servisní organizací 2 x ročně. Přepravní obaly a zařízení po ukončení životnosti odevzdejte 
do sběru, dle předpisů o nakládání s odpadem a nebezpečným odpadem.


